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A székelység. 
Felkeresett szerkesztő ur, hogy 

irjak valamit a .Székelység" számára 
és én eltűnődtem, hogy mi lehessen 
az, a mit annak keretébe be tudnék 
illeszteni. 

Hiszen — igy gondolkoztam — én 
más székelységet nem ismerek, minta 
régi Háromszék, Csikszék, Udvarhely-
szék és Aranyosszék területét; azon 
néhány elszegényedett főurat,  sok el-
koldusodott nemes családot, ötszázhuz-
ezer földhöz  ragadt, kiéhezett viasz-
képü földmivest.  Ha ez a székelység, 
én ebben a szomorú országban hiába 
kutatok, mert legtovább csak koldus-
larisnyát és vándorbotot találok. 

Ha pedig abból áll a székelység 
— igy is gondolkoztam — a kikkel a mi 
társadalmi és közgazdasági életünkben 
találkozunk, nekem azok kőzött keresni 
valóm nincs, mert társadalmunk nem 
az, a mit a székely gyűjtő rtév alatt 
össze lehet hozni, az már erre csak a 
vállán néz keresztül, mig közgazdaság-
ról beszélni a Székelyföldön,  nevetsé-
ges nagyzás. 

Utoljára azon tűnődtem, hogy ha 
a székelység az 5 vármegye lakóssá-
gának egymás szeretetében, egymás 
buzdításában, bátorításában, védelmé-
ben áll, akkor brr! eszembe jutott 
Udvarhelymegye legközelebbi magatar-
tása s lidércznyomást kaptam. 

Szóval szerkesztő ur, keresem, de 
nem találom a Székelyföldet  s abban a 
székelységet. Hiszen azt én is tudom, 
hogy volt 1853-ig, még pedig igen 
szép állapotban volt. Délceg tehetős 
emberekből, nyalka legényekből, su-
hogó selyem szoknyás menyecskékből, 
gyönyörű pártás leányokból álott; ha-
nem akkor e szépség fénye  minden ol-
dalról elkezdett homályosodni és mi-
kor, tetszik tudni, a községek végén 
felállították,  magas sárga-fekete  oszlo-
pokra, azokat a táblákat, melyeken ilyes 
feliratok  állottak : Land : Siebenbürgen, 
Kreisz: Székelyudvarhely, Bezirk: Csík-
szereda, Dorf:  Csiktaplocza, azok ár-
nyékában a délceg emberek, nyalka 
legények, suhogó selyen szoknyás me-
nyecskék, pártás leányok mindelszin-

telenedtek, s a marosvásárhelyi posta-
réten történt szomorú eset után világ 
talan sötét lett az 5 székben. 

Hát kérem, hol keressük, most már 
a Székelyföldet?  Számban 520000-en 
volnánk, kitartásban felére  összezsugo-
rodunk, annak is tekintélyes része saj-
nos Ambrus gazdákból áll, a megma-
radt kis töredék fele  busul, feleagyar-
kodik, s jó szerencse ha egy csoport 
beáll házőrzőnek. 

Ez a mi székelységünk szer-
kesztő ur! 

De ne essünk kétségbe! A Szé-
kelyföld  bejáratára még nem illik Dante 
megdöbbentő felirata,  hiszen a helyett 
ott van minden község végén a fen-
nebb emiitettem jelzőtábla, azokat 1867-
ben bemázoltattuk volt nemzeti szinre, 
a vármegyék büszke címerét ráfestet-
tük, s ha most 38 évi önámító hasz-
nálat után a máz le kezdett róla kopni 
s újból felénk  vigyorog a Land : Sie-
benbürgen, még koránt "siSn tesz vége 
a világnak, még nem esünk kétségbe. 

így forgott  ez 400 év óta s igy fog 
forogni  ezután is a mig Kubinyiak, 
Tahyak, Pallaviciniak, Teleki Sándorok, 
Szentkereszti Pálok és Ugrón Jánosok 
lesznek az országban. 

És nem esünk kétségbe, mert 
mondám, hogy van egy csoport, mely 
itthon maradtházőrzeni, ez a csoport a 
székelyföldi  lelkészek megtántorithatat-
lan falanxából,  a középiskolák lelkes ta-
náraiból, és a népiskolák hazafias  tani-
tóiból áll. Soha sem hal ki ezekből a 
hazaszeretet s valahányszor lemossa a 
jelző táblák címerét a mostoha időjá-
rás, mindig képesek lesznek azokat 
újrafestetni. 

Talán egyszer csak mégis meg-
kapják a letörülhetetlen szint 1 

.... e ....!. 

Jeney kir. ügyész ur védi a magyar 
alkotmányt. 

A csíkszeredai kir. ügyészség vezetője 
— Jeney kir. ügyész ur — mégis csak ha-
zafias  emberi Ereiben magyar vér csörge-
dez, hogy ne volna tehát nagy hazafii 

Fényes bizonyítéka ennek az az in-
dítvány, melyet az ügyész ur a csíkszere-

dai kir. törvényszék vizsgáló bírójához 
5940—905. bf.  szám alatt benyújtott, s mely 
szószerint igy hangzik: 
.8357—905. kü. 

A csíkszeredai kir. ügyészségtől. 
A csikvármegyei úgynevezett .Jóléti 

bizottság' a városban mindenfelé  kifüg-
gesztett plakátokon arTa hivja fel  a polgá-
rokat, hogy a kinevezett főispánt  mint ha-
zaárulót mindenki megvesse, senki szállást, 
ételt, italt neki ne adjon, senki ki ne szolgálja 
stb. vagyis ezen plakátokon arra hivja fel 
a polgárokat, hogy a főispánt  bojkottálja. 

Minthogy ezen felhívás  a btkv. V. fe-
jezetében meghatározott büntettek elköve-
tésére irányul s igy a btkv. 171. és 172. 
§-ok alá eső izgatás vétsége látszik fenn-
forogni  : 

a B. P. 567. §-a alapján indítványozom, 
hogy a jelzett nyomtatvány és pedig annak 
ugy a már kifüggesztett  és egyébként for-
galomba hozott, mint esetleg a postának 
vagy szállító intézetnek átadott, végre a 
szerkesztőnél, kiadónál a nyomdásznál vagy 
más egyénnél készletben lévő összes pél-
dányai sürgősen lefoglaltassanak. 

Lefoglalandó  továbbá, a mennyiben 
annak szüksége merülne fel  a nyomtatvány 
előállítására szolgált minta-metszet és más 
sokszorosító készülék. 

Csík-Szereda. 1905. november 29. 
J e n e y L á s z l ó s. k., 

kir. ügyész.* 
A felhívás  tartalmát, melyet a jóléti 

bizottság a polgárokhoz kibocsátott, mind-
nyájan ismerjük. 

Arról van szó benne, hogy Csik-Sze-
reda város közönsége az újonnan kineve-
zett főispánnak  se lakást, se ellátást ne adjon. 

Fuvarosok, bérkocsisok ne szállítsák, 
hordárok ki ne szolgálják. 

Mit tesz ene az ügyész ur? 
Felüti a büntető törvénykönyvet, keres 

paragrafust  s kínjában kisüti, hogy a jóléti 
bizottság neki ment a 171. és 172. §-ok 
rendelkezéseinek. 

Ugyan-ugyan Ogyész ur ne tréfáljon. 
Hisz látott más is karón varjút 
Sokan vannak még, kik ismerik a tör-

vényt s kinevetik ügyész urat, ha ilyeneket 
csinál. 

Csak ismeri kérem a törvényt, hisz' 
kir. Ogyész? 

«V 11 TI fT  1 n 1117 fl  n férfi  és ' női dlvatfizletébe  megérkeztek az őszi és téli idény legszebb és leg-
MKll/iA H H /.Ml divatosabb ú j d o n s á g a i , úgymint: női diszkalapok, kabátok, ruhaszövetek, 
I l i I I I I i l I i I I 1 1 I I U U 8 Z Ö r m e boák éa muffok;  mindennemű díszek, vásznak; férfi  ruhaszövetek, 
kalapok, nyakkendők, fehérnemflek  stb. Férd, női és gyermek-czlpők és keztyflk.  A legjutányosab kiszolgálás 
biztosítva. — Első temetkezési Intézet, modern butorraktár. . 
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Noha Igen, ugy azt is fogja  tudni, 
hogy a 171—172. §-okban meghatározott 
izgatás vétségéhez megkívántatik, valamely 
bűntett vagy vétség elkövetésére irányuló 
egyenes s határozott felhívás. 

Hol van ilyen vagy ebbez hasonló az 
* elkobozni kért felhívásban? 

Melyik törvényünkben van benne, 
hogy ha enni vagy inni nem adok valaki-
nek, vagy kocsimra nem ültetem fel  s nem 
vagyok hajlandó kiszolgálói: büntetendő 
cselekményt követek el? 

Ilyen nincs a magyar büntetőtörvény-
ben sehol, ügyész ur. 

Ha tehát ana kérem polgártársaimat, 
hogy ennek vagy annak az embernek ne 
adjanak se ételt, se italt; ki ne szolgálják, 
meg ne engedjék, hogy kocsijukra felüljön: 
ezzel én izgatást nem követtem el. 

Ha még ilyen dolog is izgat valakit, 
akkor menjen hidegviz-gyógyintézetbe 

Az Ogyész ur azt is mondja, hogy a 
felhívás  arra irányul, hogy az uj főispán 
társadalmi uton bojkottállassék, magyarul 
szólva: a társadalom dobja ki kebeléből. 
— Az Ogyész ur tanult jogfilozófiát  s va-
lószínűleg tudja, hogy az embernek van-
nak veleszületett, úgynevezett ős jogai is. 

No hát egy ilyen ős jog az is, hogy 
csak annak keresi társaságát, ki neki tet-
szik, a mást kerüli. 

Ezt a jogát az egyénnek semmiféle 
törvényhozás nem érintette még s nem is 
érintheti olyan értelemben, hogy korláto-
kat szabjon neki, mert ez az egyéni sza-
badságnak a legsarkalatosabb része s egy-
úttal alapfoltétele.  — Bábán mondhatom te-
hát, hogy ezt vagy azt az embert kerüld, 
társaságodba be ne fogadd. 

Ez nem izgatás, ügyész url 
Különben méltó jogászi válaszát meg-

kapta a kir. törvényszék kipróbált és szak-
képzett vizsgálóbírójától, ki egyúttal egy 
kis útbaigazítást is adott az ügyész umak 
a törvények szabatosabb kezelésére. Vizs-
gálóbíró ur nagyon helyesen rámutatott, 

D i a l o g . 
— A .Székelység" eredeti lirczája 

Egy újdonsült  főispán:  Hogy érzi ma-
gát titkár ur? 

Még  frissebb  süle'ii  titkár  (kezével le-
mondólag legyint): KöszönOm kérdését. 
Szóra sem érdemes. 

Főispán: Ön nagyon blazírtnak lát-
szik. Nem értem magát. Ki kellene ugrania 
bőréből, rövid idő alatt oly nagy karriért 
csinált 

Titkár: Hiszen mind • ugrándozom. 
Tegnap is a záptojások, kő és fagyos  cit-
romdarabok elől csakis cirkuszi ugrándozó 
tehetségemmel tudtam kitérni. 

Főispán: Nekem ugy tetszik, hogy 
uj hivatala egyáltalán nincs inyére. 

Titkár: A hivatal ellen alapjában semmi 
kifogásom  nincs, hanem a járulékok... 

Főispán : Barátom, az élet örömeit a 
járulékok teszik ízletessé. Ezek nélkül Csupa 
OrOm és öröm volna, amiben ismét nem sok 
őröm van. 

Titkár: Méltóságod filozofiája  szép 
is megható, azonban én'olyan éhes vagyok, 
8 nap óta mind konzervvel élek... 

Főispán: Titkár url Maga nagyon 
hétköznapi emberi Ilyent többé előttem a 
szájára ne vegyen. Nem mondtam jó eleve, 
hogy a hazáért szenvedni is kell? . . . (E 

hogy itt legfeljebb  becsületsértésről le-
hetne Szó, de mert ez magánvidra üldö-
zendő s az uj főispán  ur inditványt még 
nem tett, az eljárás azért sem indítható meg. 

Ogyész ur ugyan nem nyugodott 
meg a vizsgáló biró ur által adott utasí-
tásban, azonban a kir. törvényszék vád-
tanácsa atyailag tudomására hozta, hogy 
legyen csak nyugodt, mert nincs lyuk be-
tömni való sehol a jogrendben. 

Ezért sem a vizsgálóbírót, sem a vád-
tanács tagjait dicséret hála nem illeti, 
mindazonáltal jól esik konstatálni, hogy a 
magyar bírói kar hivatása magaslatán áll. 

Nem is ezért kívántam nyilvánosságra 
hozni az egész dolgot, csupán azért: lássa 
minden fia  e hazának, hogy mikor a ma-
gyarnak törvénykönyvvel a kezében kell 
védelmeznie magát vajmi kevesen vaunak 
a Galánfiak. 

Talán ügyész ur felsőbb  rendeletre 
hivatkozik? Ne tegye! A felsőbbség  még tu-
domást sem szerezhetett a dologról, Ogyész 
ur már kopogtatott a törvényt alkalmazó 
bíróság ajtaján s kiabálta: nagy baj van 
künn, a jogrendet Oti a csikvánnegyei jó-
léti bizottság II 

S ha ugy is volna, ahogy nincs, hogy 
felsőbb  utasítást hajtott végre? — Mentség 
ugy sincs, ügyész url Az Ogyész nem báb, 
hanem gondolkozó élő lény. Nem azért ő 
a törvények őre, hogy felsőbb  utasításra 
tücsköt-bogarat csináljon, hanem azért, 
hogy észszel és a törvények ismeretével 
legjobb tudása szerint védelmezze a jog-
rendet. 

Ha az Ogyész ur azt mondja a fel-
sőbbségnek: nem látok büntetendő cselek-
ményt s épen ezért inditványt nem tehetek, 
mi lett volna akkor? Legfeljebb  megvon-
ták volna a bizalmai s ezzel veszített volna 
600 koronát. — Ennyi áldozatot a haza 
minden fiától  elvárhat! 

JMárton  Gábor. 

közben a főispán  ur gyomra hallható han-
got ad.) 

Titkár (hirtelen): Parancsol valamit 
Méltóságod I ? 

Főispán (kikiált az ajtón): János! 
Titkár: Épen most akartam bejelen-

teni, hogy János nincs többé. Elszökött. 
Egy levelet is hagyott hátra, melyben azt 
irja, hogy ilyen komisz társasággal, mint 
mi, többet nem vegyit... 

Főispán (dohosén): Hallatlan szem-
telenség I Hát aztán ki takarít nekünk ez-
után czipőt és csizmátl? 

Titkár (vállát vonogatva): Az a jövő 
titka I . . . 

Főispán: Kl rak ezután tüzeli? 
Titkár (közömbösen): Az a legkeve-

sebb . . . De se fa,  se szén. Senki sem ad 
egy darabkát sem. 

Főispán: Agyonütöm, megbotozom, 
eltolonczoltatom a gazembert. 

Titkár: Az a méltóságod dolga. Min-
dent megtehet vele, de csak a lehetőség 
határain belül. Különben, ha már penne 
vagyunk, van még kellemetlenebb hirem is. 
A házigazdánk bejelentette, hogy holnap-
tól kezdve sem pénzért, sem barátságból 
nincs lakás. Ha szépen nem költözködünk 
kl, ajtót, ablakot leszedet Bőt ha ez nem 
lenne elég hatásos, nem számol ká-
rával és reánk gyújtja a házat Amint Irja 

CsBtvárinegye uj Ifiispánja. 
A mólt hét első felében  adta közre a 

hivatalos lap, hogy vármegyénk főispánjává 
báró Szentkereszty Pál kineveztetett. 

Minden utánjárásunk mellett ÍB köze-
lebbi adatokat az aj főispán  személyére vo-
natkozólag csupán annyit tndtunk megsze-
rezni, hogy háromszéki (zágoni) származású, 
tehát székely főnemesi  família  sarjadéka éa 
1867-ben üttetett Ezenkívül fizikailag  ha-
talmasan fejtett  erén alak. Eddigi közéleti 
szereplése Ötök. Ar ezután következő szin-
tén, amennyiben csak ezután válik el, hogy 
nj szerepkorét éB hatalmát vármegyénkben 
milyen irányban érvényealtl, ha tudniillik 
még is csak belefogna  a kemény dió meg-
törésébe. 

Amint azonban elég jú forrásból  érte-
sttlllnk, a hivatalos kinevezés után megle-
hetősen lelohadt a kedve a tekintetben, 
liogy vármegyénkben hozzá kezdjen az úgy-
nevezett .rendcsinálás* munkájához. Helyén 
valónak találjak Itt erősen kiemelni és hang-
súlyozni, hogy ez idő szerint vármegyénk-
ben oly minta rend, oly ritka egyetértés 
uralkodik minden tekintetben, aminőt mi még 
nem tapasztaltunk. A hivatalos „rendcsiná-
lás* munkája e szerint nemcsak tárgytalan, 
hanem olyfoku  rendzavarásokra vezethet, a 
melyet tán soha ki nem ujulnnk, sem mi, 
sem más. Azért tehát ha báró Szentkereszty ur 
gondolkozóba esett még mielőtt megkisér-
lette volna nj és fényes  pozícióját elfoglalni, 
gondolatai egészen helyen irányba terelőd-
tek és előlegezzük azt a reményünket, hogy 
hogy egy székely főnemesi  család tagja 
olyan monkára, minőt a kormány neki azánl, 
nem kapható meg. t a esotben napirendre 
téménk azon elhamarkodnltaágból származó 
ténykedése fölött  ÍR, hogy a fóispáneágrn, 
s ezáltal egy hazafias  Bzókely vármegye ló-
törésére a mai időkben vállalkozott 

Értesültünk arról is, hogy a ninlt hét 
kOzepén elindult volt Csikországba körül-
nézni, de útközben a fogadtatás  tekinteté-
ben szerzett alapos és kimerítő információi 
után visszatért ós elutazott Budapestre Kris-
tóffyhoz  jelentést tenni. Hogy aztán a le-
mondás forgott-e  fejében,  vagy pedig egyéb 
nevezetesen a bevonulás eszközei megbe-
szélése és kiválasztása — nem felelhetünk. 
Erre nézve ismét a jövő ad választ. 

Az is kétségtelen, mert határozott tu-
domással birnnk róla, hogy vármegyénk de-
rék alispánját B e c z e Antalt, KrlstóITy bei-

levélben, hazaárulókkal nem fertőzteti  meg 
egyébként féregmentes  lakását. 

Főispán (képéből kikelve): Lövetek. 
Érti titkár url Lövetek. Elpusztítom az 
egész vármegyét. Kiirtom az utolsóig... 

Titkár (közbeszól): Csak nyugalom 
és hidegvér méltóságos uram. Az élet 
örömeit a járulékok teszik Ízletessé. 

Főispán (nem figyel  oda): Hát kl 
vagyok én, mi vagyok én!? Nem áll-e az 
egész osztrák ármádia utolsó emberig a 
hátam mögött? Majd megmutatom én ne-
kik, hogy velem nem lehet többet paczkáznil 

Titkár: E szerint méltóságod tervei 
szerint lövetOnk. Helyes, de kegyeskedjék 
utasítást adni arra nézve is, hogy kit mit 
és hol kezdjükI? 

Főispán (megrökönyödve): Erre nem 
gondoltam. 

Titkár: Pedig nekünk mindent terv-
szerűen kell csinálnunk. Igy illik ilyen ma-
gas pozícióban, mint a mienk i s . . . 

Főispán (magában elmélyedve): Igaza 
van. Előbb meggondolkozom. Reggelre a 
kérdést eldöntöm. Most azopbap, titkár ur, 
Jó lenne vacsorálni. . ' ' 

Titkár: Ez idő szeriAt nHadtíeseire 
ez lenne a legokosabb gondolát, de nincs 
vacsora... 

Főispán: Hát a konzervI? 
Titkár: A szemtelen János azt is el-
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Ugyrolnlszter szombaton e kérdéssel kapcso-
latban újból felkérte  magához Budapestre AB 
tegnap vasárnap este el is utazott. A kihall-
gatás kedden délelőtt lesz. Ha tehát e kö-
rUlménvből valamint lehet kombinálni, akkor 
azaz első eset sem lehetetlen, hogy báró 
Szentkereszty visszaadja megbízatását, illetve 
lomond még mielőtt a legkisebbet telt volna 
a fóisnánsá!g  elfoglalása  iránt. 

Ez a dolog komoly része. Van azon-
ban sok derila epizódja is a főispán  várás-
nak. Nem utolsó a többi között eset az sem, 
mely az elmúlt hét egyik estéjén a .Vigadó* 
bérlójóvel esett meg. El volt terjedve az 
egész városban, hogy este a félkilencen  vo-
nattal érkezik az uj főispán.  Természetesen 
a vasúti indóház minden részlete várakozó 
emberrel zsúfoltig  telve volt. Mindenki ugy 
volt informálva,  hogy ha a vasúti kocsiból 
kiszáll egy öles termeti), széles vállú ember 
bizonyosan az lesz az qj főispán.  No de a 
vonat megérkezett, az qj főispánnak  nyoma 
eem volt és a tömeg csalódottan szétosz-
lott. E közben a Vigadó elé kocsin megér-
kezett egy kereskedelmi utazó, kire teljesen 
reáillelt az uj főispánnal  elterjedt személy-
leírás. Szobát kért, de a személyzet vissza-
hőkölt és szó nélklll a faképnél  hagyta. 
Végtére előhívták a bérlőt, ki az ismeretlen 
szálláskereső urat tetőtől talpig végig nézte 
B ezt a rövid kijelentést tette: 

— Nincs szoba, mind le van foglalvu. 
— De kérem, határozatlan tudom, hogy 

minden szobája üres — felelt  az utazó. 
— Ha én mondom nincs szoba, akkor 

nincs szoba — volt a kurta felelet  és tá-
vozni akart. 

Az utazó közben észrevette, mert a 
dologról előzetesen hallott volt, hgy ót az 
uj fóispánnal  Összetévesztik. Még egy kisér-
letet tett; 

— J)e kórom — vendéglős ur — én 
nem az uj főtanán  vagyok... 

— Azt mlnaenkl mondhatja, de azért 
Bzoba még sincs és ezzel befejezte  a tár-
salgást. 

Az utazó már kezdett kétségbeesni, 
hogy az Ó öles termetével, széles vállaival 
éjszakára hol kap télvíz idején szállást, 
mikor a kapu előtt megpillantotta egyik va-
csorára érkező régi hivatalnok ismerősót. 
Kunek aztán védő szárnyal alatt, a személy-
beli tévedés tisztázása ÓB kellő jótállás után 
a .Vigadó" 18 Üres szobája köztll bármelyi-
ket szabadon választhatta sőt megkapta azt 
az eléotételt is, hogy n bérlő mély bajion 
gások közepette bocsánatot kért tő|e azért a 
Bérlésért, amiért tévedésből főispánnak  nézte. 

vitte, Részemről különben hálás vagyok 
érte. Mikor már a plédobozt látom, a gyom-
rom lelémelyedlk . . . 

Főispán (tanácstalanul): Mit csinál-
junk most már titkár ur I 

Titkár: Gyujtsunk szivarra. Tudom 
nem iöispáni titkár koromból, mely nem is 
oly régi keletű, hogy egy jó szivar mindig 
pótol egy szerény s pláne konzerves va-
csorát. (Mindketten rágyújtanak és elgon-
dolkoznak). A főispáni  titkár ana gondol, 
milyen jó volna most egy kalabriász párti, 
mely nem lehetséges; a főispán  pedig arra, 
hogy milyen felséges  dolog volna, ha a 
beiktatáson már tul lenne. E közben az 
utcza (elöl valami zaj hallatszik. Mind-
ketten rémülve felugranak. 

Főispán és titkár (egyszerre): Mi 
az, ml az II (Az ablak beroppan és egy 
döglött patkány az asztal közepére esik, 
azután Ismét néma csend.) 

Főispán: Titkár url Itt lázadás van, 
azonnal intézkedjék, hogy a csendőrség és 
katonaság kivonuljon. Végét vetem a ko-
médiánaki 

Titkár (telefonál  mindenfelé  és aztán 
jelenti): Rendben van. (E kOzben szeme a 
patkányra esik és elmosolyodik.) Méltósá-

Í;os url Egyelőre nem tudni, mit hoz a 
övö. Mai nappal megkezdem az élelmiszer 
raktár berendezését' Ez a patkány Jó lesz 
alapító tagnak. (Becsomagolja.) — . — 

Műkedvelői szlnelőadás. 
Városunk műkedvelő ifjúsága  a .Vi-

gadó" nagy termében folyó  hó 1-éu elő-
adta a .Bukow" czimü történeti színmüvet. 
Tekintettel arra, hogy e darab nehézségei 
még a szakavatott és hivatásos erőket is 
alapos próbának veti alá, bár örvendtünk 
az ujabban fellendüli  társadalmi buzgalom-
nak, — őszintén szólva — az előadás si-
kere elé nem néztünk valami vérmes re-
ményekkel. Örömmel jelentjük azonban, 
hogy a siker várakozásunkat messze felül-
múlta. Oly annyira felülmúlta,  hogy ha 
minden egyes szereplőre és rendezőre az 
elismerés és dicséret összes fokait  kimeri-
tenők, akkor sem mondtunk volna elegei. 

Az is kétségtelen, hogy akkora közön-
séget, mint amekkora ezt az előadást végig 
nézte, városunkban ez ideig sem estélyen, 
sem szinl előadásokon nem láttunk. A Vi-
gadó nagy termének földszinti  és karzati 
része mindenütt emberrel zsúfolásig  telve 
volt. Bármilyen mérsékelten becsüljük is a 
megjelentek számát, 5—600-ra egész nyu-
godtan tehetjük. — És ha figyelembe 
vesszük, hogy e nagy közönségből a hiva-
talnoki elem majdnem teljesen hiányzott, 
nem panaszkodhatunk többé, hogy váro-
sunknak nincs kellő szinházi közönsége, va-
lamint arról sem, hogy nem lenne kellő 
érdeklődés a szellemi szórakozások iránt. 
Megengedjük, hogy a darabnak helyi vo-
natkozása és némileg a Jelenlegi politikai 
viszonyok közötti aktuális jellege is a kö-
zönség egy részét vonzotta, azonban az ér-
deklődés ily nagy fokát  egymagában e kö-
rülmény felkelteni  képes nem volt. Mind-
ezeket örvendetes tudomásul vesszük és 
jövőre nézve feljegyezzük  a czélból, hogy 
városunkban az arra hivatott elemek jövő-
ben is még mindig tudnak, ha akarnak — 
kellő buzgalom mellett — szép sikereket 
produkálni. 

Ami magát az előadást illeti, kezdet-
től fogva  végig, még a legnehezebb ré-
szeknél is egybevágó és korrekt volt. A 
második felvonás  kezdetén (tehát előadáson 
kivül) az ősi műkedvelői függöny  ugyan 
megmakrancosodotl; se fel,  se alá nem 
akart menni, ami miatt el kellett távolítani 
s helyette nchány alapos szétrepesztés után 
a színpadi nagy kétfelé  nyiló függönyt 
venni igénybe. Mindez azonban az előadás 
egységét nem zavarta, sem a publikum jó-
kedvét nem befolyásolta. 

Különösen kiemeleudőnek tartjuk a 
nagy számú szereplők közül Orbán Ilon-
kát (Endesné), Dávid Ignáczot (Lázár Imre), 
Sprencz Olgát (Lázár Imre felesége),  Új-
falvi  Lászlót (Kaszás gazda), Orbán An-
nuskát (Kaszás leánya), Hajnód Lászlót 
(Pali), Barabás Bélát (Bukow), a kis Hor-
váth Ferikét (Lázár Imre kis fia),  kik az 
előadott darab sikerét kitűnő alakításaik-
kal, egybevágó szép játékaikkal teljesen 
biztosították. Nem akarunk e felsorolás 
által a fel  nem emiitettek érdemeiből 
egyáltalán semmit levonni, sőt újból is 
hangsúlyozzuk, hogy minden egyes sze-
replő, bármilyen csekély feladat  jutott lé-
gyen neki, kitűnően megállotta helyét és 
ügyesen betöltötte a neki Jutott sze-
repkört. 

A rendezés érdeme T. Nagy Imréé, kl 
a régi műkedvelői világban szerzett sok 
tapasztalatát és tudását, nem kímélve semmi 
fáradságot  és utánjárást, a köz érdekében 
értékesitte. 

Kérjük műkedvelőinket, hogy e siker 
alapján alakuljanak át rendszeres társulattá 
és minél több ilyen előadást rendezzenek. 
Nyugodtak lehetnek e tekintetben, hogy a 
kűzönség hálás lesz érlc és fáradságokat 
anyagilag, erkölcsileg egyaránt honorálni 
fogja. 

H Í R E K . 
A somlyói nőegylet zeneestélye folyó 

hó 2-án várakozáson felül  sikerült Nem is 
hinné az ember, ha nem látná, hogy Csík-
szeredának milyen nagyszámú műértő kö-
zönsége van a Somlyóival együtt. Közvet-
len két nap egymásután két előkelő mu-
latság következett. Majdnem félhetett  az 
ember, hogy valamelyik a kurtábbat fogja 
húzni. Különösen, ha azt a sok együgyű 
kombinácziót számba vette az ember, mely 
a két előadást megelőzte. A somlyólak tel-
jesen meg lehettek nyugodva azon, hogy 
azokból az előre kombinált és rémítgető 
feltevésekből  egyetlen egy se vált be, mert 
a végén is a szeredai intelligens közönség 
megmaradt az ő előkelő felfogása  mellett 
s a somlyói nőegyletet, mint ezúttal ven-
dégét, kitüntető szívességgel fogadta.  Fe-
lette kár is lett volna azt a szép estélyt, 
melyet a somlyaiak ezúttal nálunk rendez-
tek, a maguk szűkebb körében tartani 
meg, hogy abban a szeredaiak ne gyö-
nyörködhettek volna. — Most arról meg-
győződhettünk, hogy a somlyói és szere-
dai közönségnek állandóan együtt kell 
működjék s egymást kiegészítve, a köz-
jótékonyság nemes czélját együtt kell|szol-
gálniok. A somlyóiak páratlanok a rende-
zés ügyességében és buzgóságában, a sze-
redaiak pedig feltétlenül  hálás és figyel-
mes, mint néző és hallgató. Az a fáradha-
tatlan buzgóság, melyet Pál Gáborné és 
dr. Kolorics Dénesné ezen estély rende-
zése körül tanúsítottak, a mai reális világ-
ban már csak a mesék országából való. 
Napokon át reggeltől estig talpon álltak, 
futva,  fáradva,  hogy minden sikerüljön. 
Sikerült is ugy, ahogyan csak valaminek 
sikerülnie lehet. Nyugodtan és önérzettel 
számolhatnak be ugy az anyagi, mint a 
szellemi sikerrel. — A dr. Kolonicsné s a 
két Domanyáncz által előadott trió, vala-
mint az Ady Mariska énekei, az ifjú  Do-
manyáncz hegedű-ábrándja .Trovatore"-ból 
és a Nagy Etuska énekei legkiválóbb szá-
mai voltak a műsornak, melyhez méltán 
sorakozott a dr. Imecs János melodráma 
szavalata. Dr. Nagy Béninc .Molnár Ka-
ticzá'-t, szavalta, miről könnyen érthető ok-
ból nem mondunk bírálatot. A gimnáziumi 
ifjúság  férfi  kara Domanyáncz tanár veze-
tése mellett oly szépen ékekelt, hogy a 
közönség alig győzte ujrázással. Nagy 
Etuska Makai Emil .Szerenád'-ját kedve-
sen adta elő, végül Vitéz Árpád tanár, Mi-
hály Irma és Aczél Ödönné Bérezik Ár-
pád .Egy szellemdús hölgy" vígjátékát csi-
nosan s ami a fő,  hatásosan adták elő. Elő-
adás után reggeli táncz következett. — Mi-
nél gyakrabban szivesen látjuk a somlyói 

nőegyletet a szeredai Vigadó termében I « 

Az országgyűlés feloszlatása.  De-
czember 2-án délután négy órától hét 
óráig minisztertanács volt, amelyen a mi-
niszterelnök decz. 1-én történt kihallgatá-
sáról számolt be. A minisztertanácsról a 
kormány tagjai — Bihar és Kovacsevlcs 
minisztereket kivéve — a haladó-pártba 
mentek, ahová egyik félhivatalos  lap szer-
kesztője már korábban elvitte a miniszter-
tanácsról kiadott kommünikét. A miniszte-
rek szolgáltak ehhez kommentárral is s 
hangsúlyozták, hogy a kompromisszumról 
szóló hireknek semmi alapja nincs és a 
kormány megy előre a maga utján. A ka-
binetnek az a haditerve, hogy dcczember 
10-ike körül a hivatalos lapban közzéteendő 
királyi kézirattal elnapoltatja az ország-
gyűlést, január első honapjában pedig be-
következik a feloszlatás.  A deczember 19-ikl 
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Ölésre való megjelenésben karhatalommal 
akaijik megakadályozni a képviselőket Ko-
mikusan Jellemző, hogy az országgyűlést 
ez a kormány — a törvény tilalmára való 
tekintettel — nem oszlatja fel  ebben az esz-
tendőben; mert tudvalevőleg a törvény azt 
reridéli, hogy az országgyűlés még azon 
év folyamán  és pedig oly időben hívandó 
össze, hogy mind a befejezett  számadások, 
mind pedig a jövő évi költségvetés a év 
végéig letárgyaltassanak. A Tisza-féle  teoria 
szerint a jövő évben tárgyalhatják az 1907. 
évi budgdtet s igy a kormány felfogása 
szerint ez az intézkedés törvényes. A ha-
ladó pártban abból sem csinálnak titkot, 
hogy a kormány nem szándékozik az uj 
országgyűlést a törvény által megszabott 
hámm hónapi időközben összehívni. A kor-
mány itt ugyancsak az 1867. X. törvény-
czlkkre hivatkozik, amely szerinte megvál-
toztatta az 1848. IV. t.-cz. idevonatkozó 
rendelkezéseit. 

Hangverseny. A Radier Antal által la -
punkban két Ízben is előrejelzőit hangverseny 
tegnap (vasárnap) este tartatott meg a „Ko-
suth szálló* nagytermében. Miután ezt a 
hangversenyt közvetlenül megelőzte a mű-
kedvelő ifjúság  szinelőadása, valamint a 
csiksomlyói jótékony nőegylet zeneestélye, 
azt hittük, hogy vluosunkból egy harmadik 
résztvevő közönség nem fog  kikerülni. E 
tekintetben is alaposan csalódtunk. A har-
madik estén is akkora kOzöuség jelent meg 
a „Kossuth szálló'-ban, mely nálunk szo-
katlan nagy számot jelent. Különben pedig 
senkinek sincs uka megbáuni, hogy a hang-
versenyen is réeztvett. Badler Antal minden 
tekintetben fényes  jelét adta, hogy amit 
igért, betudja váltaui és a klilOmbOző pen-
gető hangszereket művészettel kezeli. Ezen 
kívül pedig az ének művészetében sem hagy 
fenn  semmi kivánni valót. A kitűnő zene-
kíséretet, valamint a programm után a ze-
nét ifj.  Kozák Dávid «sepsiszentgyörgyi ze-
nekara szolgáltatta. A közönség a legjobb 
hangulatban a reggeli órákig maradt egyíllt. 

Kristóffy  ujabbi rendetete. A Figyelő 
irja a következő, vármegyénket is közelebb-
ről érdeklő hírt: Kristóffy  József  belügy-
miniszter ma rendeletet küldött azokhoz a 
vármegyékhez, melyek dotációját deczem-
elsejével megszüntette, melyben tekintettel 
arra a körülményre, hogy a vármegyék 
különféle  tekintélyes alapokat kezelnek, 
szigorúan megtiltotta, hogy a vármegyei 
tisztviselők fizetéseit  akár kölcsönátruházás, 
akár rendkívüli segély czimén ezekből az 
alapokból fedezzék  azzal a czélzattal, hogy 
az igy keletkezett hiányt az adók és ujon-
ezok beszolgáltatása után folyósítandó  do-
táczfóból  pótolják. A miniszter tekintettel 
ennek az eljárásnak .törvénytelen és bű-
nös voltára*, figyelmezteti  a törvényható-
ságokat, hogy az alapok kezelése körül 
észlelhető legcsekélyebb szabálytalanság 
esetén a legszigorúbb fegyelmi  eljárást és 
bűnvádi megtorlást fogja  alkalmazni 

Ujonczozás ? Bihar honvédelmi minisz-
ter decz. 2-án körrendeletet intézett az összes 
törvényhatóságokhoz az 1906 évi ujoncz-
állitásra vonatkozó előmunkálatok elkészí-
tése tárgyában. Az ujonczozás megkezdé-
sét és határidejét a miniszter annak ide-
jén külön rendeletben fogja  tudatni a ha-
tóságokkal. A miniszter figyelmezteti  a ha-
tóságokat, hogy az ujonczozás! előmunká-
latokat kezdjék meg azonnal. Az 1906 évi 
ujonczállitásra felhivandók  a 3-ik korosz-
tály, 1885., 1884. és 1883-ik évben szüle-
tett állltáskötelesek. — cz a rendelet ma-
gában véve nem jelentene semmit, mert 
minden esztendőben kiadja a honvédelmi 
miniszter. Az ujonczozás) előmunkálatok 
elrendelése kötelessége a kormánynak. Hogy 
ez a körrendelet mégis nyugtalanító hatást 
kelt, az egyenesen a kormány Intenczlója, 
•mely ezzel is taktikázik. 

A Cslkvármegyel gazdasági Egye-
sület Igazgató választmánya november 

29-én Becze Antal alispán elnOklote allatt 
a tagok élénk érdeklődése mellett tartott 
illést Elhatároztatott, hogy ft  vármogyei gyü-
mOlcsészeti vándortanitói ÓB egyúttal faiakola 
felügyelői  állás palvázat utján betöltessék. 
Az egyesület területén működő bíróságok 
mellé mezőgazdoaági szakkérdésekben bíró-
sági szakértők hozattak javaslatba s azok 
nóvsora járásonként niegállnpittatolt. Ezen 
névsor a bíróságokkal és a marosvásárhelyi 
kir táblával kOzOltetni határoztatott. Az or-
szágos gazda szövetségnek f.  hó 11-én tar-
tandó nagy gyűlésére az egylet képviselé-
sére Miki Bálint, Becze Antal, Borszék}' 
Soma, Dr. Fejér Antal T. Nagy Imre és 
Franki Bodog (elkéretlek. Felirat küldése 
határoztatott a fttldiuívelés  llgvi minisztérium-
hoz a vármegye és a gazdasági egyesület 
által a mólt évben a földniíves  iskola cél-
jaira átengedett jBvak fejében  évi rendcB 
segély megadása iránt. A tűz és jégbiztosí-
tások dijainak az egyesület tagjaival szemben 
leendő mérséklése iránt ellogadtatott nz Első 
magyar általános biztositó társaság ajánlata s 
vele a szerződés megkötése elkötése elhatároz-
tatott. A vármegye községi által tenyészállat 
alapoknak 1904. évi állapotáról a titkár által 
Oszszeállitott kimutatása tudomásul vette az 
igazgató választmány s a kezelésre nézve 
figyelmeztetést  ós utasitáBt határozott kiadni 
az elöljáróságoknak. Az alapok Összege je-
lenleg 78, 322 kor. 13 filléri  tesz, melyből 
kölcsön ki van adva a községekben 39, 
331 kor. 14 fill.  Takarékpénztárba van 24, 
215 kor. 30 fill.  Készpénzben van 9707 kor 
60 fill.  és hátrálékban van 4870 kor. 9 fill. 
Sajnálattal vette IndomáBiil az igazgatóság 
az állattenyészési Bzakosztály azon jelenté-
sét, liogy- a fOldniivelcs  ügyi kormány nz 
idei tavasz folytán  rendezett bikavásár al-
kalmával a vármegyei községeknek Benimi 
kedvezményt nem adott a tenyészbikák vá-
sárlásánál, mi miatt n szépfejlődésnek  in-
dnll szarvasmarha tenyésztés visszaesése 
fog  bekövetkezni, mert a' kivétel nélküli pót-
adóból élő községek nem lesznek képesek 
megfelelő  számú és minőségű tenyészbiká-
kat beszerezni. A lótenyésztési szakosztály 
nak az idei Lódijazáaról szóló jelentése ör-
vendetes tudomásai vétetelt, a Göd korona 
kifizettetett  díj jóváhagyatott. Gyiinosklizép 
lok községnek két országos vásár engedé-
lyezése iránt beadott kérelmére a vásár en-
gedélyezése kivételesen javaslatba hozatott. 
A székely társaságok szövetségének a föld-
vár—sepsiszentgyörgyi összekötő vasútvonal 
kiépítése tárgyáliau kelt felterjesztése  pár-
toló felterjesztéssel  támogattntni határozta-
tott. Andráfl  Lajos választmányi tag felszó-
lalása folytán  titkár utasíttatott szabályren-
deletjavaslat készitésre a vármegyei sznrvas-
inarha állomány rohamos fogyásának  a nagy 
számban vágóhidra vitt egy-két éves borjú 
levágása korlátozása iránt. Számos átirat és 
megkeresés tudomásul vétele s több folyó 
ügy letárgynlása után, elnöklő alispán meg-
köszönve a tagok kiváló érdeklódésót, nz 
Illést bezárta. 

* 

A cslksomlyól tanítóképző tanári 
kara és ifjnsága  igen jól sikerűit üimepély-
lyel rótta le tísztelotéU 1905. november 26-án 
az intézet védőszentje, Szent Cecília iráut. 
Az ünnepélyes szent mise után n gyakoló-
iskola termében gyülekezett a kovós számú 
vendég Az Ifjusági  zenekar egy nyitán szerű 
rész adott elő .L. Luciá'-ból Donizetílől. 
Az ifjúsági  önképzőkör elnöke Szt. Cecili-
áról olvasott fel,  egy rövid ugyan de tar-
talmas beszédet. Ezntán az énekkar szero-
pelt. Kisfaludí  Károly .Karácson éj' c nép-
regéjét, mély érzéssel és kiváló mUérzékkel 
szavalta Bodó Lajos IV óvos. Még a .Celli 
bucsu" c- melodrámát adta elő Ambrus Ist-
ván IV. éves, Sárosy Albert IV. éves kor-
rekt hármóninm kísérete mellett. Az üesz-
hangzó szereplés a közönség teljes tetszé-
sét megnyerte. Végfll  egy idogen jól sikerűit 
zene darab, a ,Traviata*-ból. Verditől, Zárta 
be a műsort. KOlOnOsen elismerés illeti Do-
mányánc Péter tanár nrat, ki nagy buzga-
lommal járult az ünnepség sikeréhez. 

Hazai Iparcikkek védelme. Magyar 
Védő Egyesitlet czimmel Budapesten egye-
sület alakult, mely a hazai iparcikkek ter-
jestését tűzte feladatául.  Az egyesület most 
eziintárt szándékozik kiadni, amely tartal-
mazni fosiu  a hazai iparcikkokol áriisitó ke-
reskedők czimoit továbbá kizárólag a lia/.u 
határán belül előállított áruk jegyzékét. A 
címtárt az ériloklődő közönség ingyen kapná, 
továbbá az Összes kávéházakban és vendég-
lőkben is a közöuség rendelkezésére állana. 
Ezzol Bzemben az iparos és kereskedő ki-
nek neve n címtárba jön és cikkei ismer-
tetnek az egyesülőt évi tagsági dijján ki-
vül üzletének nagyságához képest egyszer-
sniindcnkorm csekély 1—& koronával járul 
hozza. A kik érdeklődnek és noviiket vala-
mint termékeiket a címtárba hirdetni akar-
ják fordulfanak  a Magyar Védőegyesület 
elnökségéhez. Budapest, VID. Bezekedig 
ulczn 6. 

• 

A .Magyar Lant" uj szerkesztősége; 
Kercszty István, Lányi Ernő, Klökner Ede, 
tartalmas lapot nyújt a zenekedvelő közön-
ségének. Tóth Árpád komoly tanulmányán 
kivül napló-alakban a fővárosi  zenei esemé-
nyek, majd Lányi Ernő aforizmái  a vidék 
s a külföld  Zenei eseményeinek megbeszé-
lése és kritikai rovat következnek. Társlapju 
a .Zenélő-Magyarország* épen 300-dik szá-
mával állit be. Érdekes tartalma: Lányi 
Ernő „Kiivikmailár'-ilala, Heidborg Albert 
„Tom-Pick* cinill operettjéből .Senki dala" 
Tschaikorosky P. „Barcarollc zongorára 4 
kézre, Schumann f.  „Mignon* ciniU zongora-
darabja. A bővebb ajánlásra nem szoruló 
zenolnpok együttes előfizetése  nogyedévro 
G füzetre  3 knronu és előfizetések,  ngy bár 
minő hangjegyekre szóló megrendelések 
Klükner Ede „Zeuélő-Magyarország* kianó-
hivatalához Budapestre intézendők. 

Sz. 13116—1906. tlkvi. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY KIVONAT. 

A csíkszeredai kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság kUzhirrú teszi, liogy 
Fodor Albert végrchajtatóniik Kósa Márton 
végrehajtást szenvedő elleni 200 kor. tőke 
követelés és jár. iránti végrehajtás Ugvcben 
a csikszcntmihályi 70. sz. tljkvbon A+ 174. 
17ó., I7G. hrsz. a. foglnlt  belsőségre 320 k. 
a csikszontniiliályi 687 sz. tjkvben A. +. 
4384. hrsz alalt foglalt  szántóra 1G korona, 
438511 hrsz. alatt foglalt  szánlóra 13 kor., 
4803. Iirsz. alatt foglalt  szántóra 8 korona, 
6074. hrsz. alatt foglalt  szántóra 6 korona, 
6319., <3320. hrsz. alatt foglalt  szántóra 35 k., 
G3ü0|l hrsz. alalt foglalt  szántóra 16 kor., 
6695. hrsz. alalt foglalt  száméra 14 kor., 
6898. hrzz. alatt foglalt  szántóra 6 korona, 
7083. hrsz. alalt foglalt  szántóra 16 korona, 
7131., 6132., 7135. hrsz. alatt foglalt  Bzán-
tóro 26 korona, 8769 , 8861. hrsz. alatt fog-
lalt kaszálóra 14 korona, a csikszenlmihályi 
835. sz. lljkvben 983G, 9837., 9838., 9839. 
9840. hrsz. alatt foglalt  kaszálóra 111 kor., 
a csikszanlmihályi 70. sz. lljkvben A. +. 
13021—13029. hrsz. alatt foglalt  kaszálóra 
41 korona, ezennel meghatározott kikiáltási 
árbnn elrendelto ós hogy a fentebb  megje-
lölt ingatlan az 1905. évi december hó I8-án 
d. e. 8 órakor Csikszentmihály község há-
zánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is eladat-
ni fog. 

Árverezni Bzándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárenak IClj át készpénzben 
vagy az 1881. LX. tcz. 42. §-ában jelzott 
árfolyamaiul  számított és az 1881. óvi no-
vember hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság. 
Ogyminíszteri rendelet 8. g-ábon kijelölt óva-
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
leteum, avagy az 1881. LX. tcz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő-
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltslnl. 

A kir. trvazék mint tlkvi hatóság. 
Csíkszeredán, 1906. október 4-én. 

GECZÓ BÉLA. 
kir. trvszéki biró. 
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Agrár Takarékpénztár r. t. 
csíkszeredai fiókintézete. 

Leszámítol váltókat a lehető leg-
j Hiányosabb kamatláb mellet. 

Olcsó jelzálog kölcsönöket nyújt 
l'üldbirlokra és helyi forgalmasabb  he-
lyen fekvő  kőházakra. 

4 Vi °/o alapkamatu amorlizácziós 
kölcsönt ad. 

Kölcsönt ad tőzsdén jegyzeii érték-
papírokra. 

Vesz és elad értékpapírokat, kül-
földi  pénzeket és értékeket. 

Elfogad  takarékbetéteket s azokat 
4%-al kamatoztatja és felmondás 
nélkül fizeti  vissza. to 26 

Fisher és Társa 
f a  i « k O L á i 

Nagy-Enyeden. Alsfi-fehímegyo. 
40 katasztrális holdon fekvő  faisko-

láink Erdélyben a legnagyobbak és leg-
gazdagabbak. Szakszerű, szorgalmas 
munkáltatás által tenyésztéseink na-
gyon szépek, ugy hogy szükség esetén 
fák  és növények beszerzése tőlünk 
nagyon is ajánlható. 

Készlet: 86,000 gyümölcsfa,  kü-
lönböző alakokban és a legnemesebb 
fajokban. 

Gyűmölcsvadonczokban készlet 
1 millió. Erős növények. 

Gledicsla, legjobb keritésnövény-
Lírn készletünk 1 millió. 

Akáczfa,  erdősítésre alkalmas, 1 
millió. 

Díszcserjék, sétatér- és magá-
nos fák. 

Á r j e g y z é k i n g y e n . 
Faiskoláink megtekintésére az érdek-

lődőket tisztelettel tneghivjuk. 

A Csíkszeredai Takarék-
pénztár főintézete, 
C s i k - S z e r e d á b a n . 

= Fennáll 23 év óta. = 

CXXXXXXXXXXXXXXXIIIXXXXXXXXXXXXXX) 
P o n t o s k i s z o l g á l á s . 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek 
nagybecsű tudomására hozni, miszerint a 

Kossuth-utcában, a Trohán-féle  vasüzlet mellet egy 
1• •!' 

nyitottam, a hol mindennemű kárpitos munkát 
u. in.: divánt, matracot, függönyt  slb. stb. 
a legkényesebb igényeknek megfelelően  és 
a legszigorúbb pontossággal, csak jó kivitelben 
o l c s ó á r a k m e l l e t t k é s z í t e k . 
= Vidékre is készséggel kimegyek. 

Tiszteletlel: J J - » l í *T ^ 

Javításokat háznál és házon kivül csinálok. 

Xxxxxxxxxxxxxxxxnxxxxxxxxxxxxx'xx? 
OOOO Szíves meggyőződésért esd! OOOO 

8° o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o x § 
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ajándék tárgyak, gyerekjátékok, társasjátékok, 
karácsonyfa-diszek,  gyertyák és gyertyatartók. 
A l e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i forrása  — hol? 

0 n 

1 Q 

S Z É K E L Y H Í D I SÁNDOR 
női- és férfidivat  üzletében, Cslk-Szereda. 

O = Özv. id. Gál Andrásné házában. = 
O A »H u 11 or-Szál lo d á"-v a 1 s z e m b e n . _ ^ _ 
g o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o g 8 

8 1 8 

OOOO A Rlchter-féle  horgony-kőépitő szekrények. OOOO 

Betét állománya másfél  millió. 
Lessámitol váltókat. Kölcsönöket 

nyújt jelzálogra és értékpapírokra. 
Konvertál amorlizácziós és más 

drágább kölcsönöket, a fél  költsége és 
utánjárása nélkül. Jelzálogos kölcsönök 
a fél  tetszése szerinti időközökben és 
részletekben törleszthetök. 

A kölcsönök kamatlába az összeg 
nagyságához képest, minden kezelési 
és egyéb költséggel együtt, összesen 
5—6 százalék. 

Irodái saját házában mindennap 
délelőtt 8 órától nyitva vannak. 

K é t I 2 - i € é v e s f i m 
tanulónak felvétetik 
MOLDOVÁN JÁNOS 

ősQt mesternél Csik-Szeredában. 

Szolid árak I 

Temetkezési intézet! 
Alólirott ajánlja megbízóinak valamint a helyi és vidéki 

nagy közönség szíves ügyeimébe és pártfogásába  az újonnan 
kijavított és stilszerüleg üvegesre átalakított 

gyászkocsiját és koporsó beeresztő 
készletét. — Úgyszintén bármilyen temetéshez szükségos 
fakoporsó,  szemfödél,  sirkoszoru, gyertya, szallagok, virágok 

stb., stb. cikkeit a legjutányosabb árkaért. 
Figyelemre méltó! 

Akik alkalom adtán funti  szükségleteiket alulírottnál szerzik 
be azoknak a fcntemlitett  gyászkocsit és sülyesztö gépet 

nagyon csekély dij mellett bocsájtja rendelkezésükre. 
A nagyérdemű közönségnek megkeresésére mindig szol-

gálatára készen vagyok 
Csikszipviz, 1904. szeptember hóban 

kiváló tisztelettel 
Szabó Ferenc, kocsigyártó. 

Kevés haszon, nagy forgalom  I 
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Unió ügynökség és kereskedelmi vállalat! 

A nagyérdemű közönség igen régi óhaja, itt Erdélyben egy oly vállalat létesüljön, mely n.ndeunemlladástés 
vételt, szaUd alapakra támaszkodva, közvetítsen. Nagyra becsült közönségünk ezen kívánsága teljes mértékben jogo-
sult amennyiben eddig minden eladás és vétel hónapokig, sokszor évekig tartó meddő kutatással járt, rengeteg köl -
Béggel volt ilSBzekOtve, a megkívántató eredményt azonban soha sem érte el. - Ugy a vovő, valamint az eladó kö-
zönség korében igen nagy ismeretségem lévén, indíttatva éreztem magamat oly vállalat létesítésére mely a nagyra-
becslllt közönséget a vétel és eladás eddigi áldatlan körülményeitől megmenti. - Vállalaton! kizárólagos czöjául a 
nagyérdem» közönségnek a vételi, valamint az eladási ügyletek körül eddig minden esetben leimerült hosszas, 
meddő kutatástői, valamint aránytalanul nagy költségtől való megóvását tűztem kl. A lapítottam oly vállalatot, 
melynek működési köre oda irányul, hogy ugy a vevőket, valamint az eladni szándékozókat nyilvántarthassam 
és ez által — igen természetes — vállalatom közbenjárása segítségével uiiien eladás és vétel a legrövidebb idi alatt 
lebeayoliUst nyer, megszabadulunk a nagy költségektől s a hosszadalmas tapogatódzás kellemetlenségeitől; ilyen uton 
ugy a vevő, valamint az eladó félnek  anyagilag csak előnyére válik. — Az .l/nio ügynökség és kereskedelmi vállalat 

mindennemű ingatlanok: földbirtok,  haz erdő és 
O/WTTÓV, frűlb-oli-  vételét és eladását igen mérsékelt dijazás ellenében közvetíti; történik pedig az előforduló 
G ^ J C U I C l K c K adásvételi ügyletek lebonyolítása akként, hogy az eladni szándékozó birtokosok, valamint 
venni* akarók rendszeresen nyilvántartott névsora minden érdeklődő pontosan körülirt óhajával kapcsolatosan előjegyez-
telvén, igen rövid uton sikerülni fog  két oly ur érintkezését lehetővé tennem, kiknek nálam bejegyzett óhajai teljesen 
megegyeznek. 

Amennyiben vállalatom fennebb  elősorolt ingatlanok adásvétolén kívlll még termények, gyümölcsök, vala-
mint házi állatok adásvételét Is közvetíti; oly birtokosok, kik ingatlanalkat maguknak megtartva, csak terményeikot 
vagy nevelt házi állataikat kívánják eladni, volcm ugyancsak üzleti összeköttetésbe léphetnek; ezen esetekben is a 
legméltányosabb dijazás ellenében bonyolítok le minden rám bízott ügyletet. Földbirtokok, gyárak, malmok, báooyák stb. 
bérbeadását is közvetítem. — Ház- és . u n n r i - i í á í i i n ű L - r i l ^ ű í i n r i l / í i f  oszközlök ki, valamint n már meg-
ftldbírtokosok  részére igon előnyös < l l , , u l l , / j í 1 u , u a K U J U Ö l M l t m u i terhelt birtokokon levő régi drága 
kölcsönök ujabbi olcsó kölcsönökre való konvertálása iránt is biztos eredniénynyel járok közbe. — A nngybecsll ér-
deklődők névsorát üzletek, gyárak, malmok stb. adásvételére nagy számba tartom nyilván. Olcsó pénzkölesönöket szer-
zek mezőgazdasági gépek, vagy bármely egyéb tárgyak vétele olösegitéséhoz. 

A legjobb gyártmánya mezőgazdasági gépeket ajánlom megvételre; továbbá technikai czikkekben, gép-
szijjakbau és olajokban a legjobb nevli gyárosok készítményét; meglevő régi gépok kicserélését kieszközlum. — Kész-
pénz, valamint részletfizetés  ellenében pénzszekréuyek, antomobilok, motoros és egyszerű kerékpárok, varró és író-
gépek, bátorok, hangszerek, f:ili  képek, vadászfegyverek,  valamint ékszerek beszerzését a legkellemesebb fellételek 
mellett közvetíteni; házi könyvtárak részletfizetésre  történendő berendezését is elvállalom. — Bármiféle  itt meg nem 
említett birtok, vagy kereskedők részére szükséges árurzikkek iránt megbízást elfogadok  és a legrövidebb idő alatt 
nagyrabecsült pártolóim minden kívánságának pontosan teszek eleget. - - Biztosítási ügyleteket: élet, tűzkár, baleset, 
szóval mindennemű biztositás megkölését a biztosítandó fél  érdekei feltétlen  megóvásával segíteni elő. — Biztosítások, 
vagy nz adás-vétel bármely ágazata körill felmerülhető  peres llgyrkhcz vagy egyezkedésekhez jogi tanácsadóm közben-
jflttét  n lehetőségig eredménydus intézkedése biztosítása melleit elvállalom. — Bármily irányban lörlénő kérdezőskö-
désre szivesen szolgálok részletes felvilágosítással,  mely teljesen díjtalanul történik. 

Helyi ügynököket minden helységben alkalmazok. 

Unió Ügynökség és Kereskedelmi Vállalat 
Brassóban, Kapu-utcza 16-ik szám. 
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Unió ügynökség és kereskedelmi vállalat! 

Legfinomabb  kivitelű 
igen czélszerU villany-

világítátu 
zseblámpa 
cuk 3 karai. 

P á r t o l j u k a, m a g y a r t 
s vegyünk csakis Magyarországban 

Egy nagy amerikai gyár Uinkrejutása folytán  azon halytélbe jutottam, 

Talju dobánjzl Mulat 
esak 6 karaiba 

kardi és pedig 1 finom 
n. tajtékpipa kioai 
ezttst foglalattal  1 

hozzávaló pipaszár 1 
oélazertt dohány 

tacskó 1 gyufatartó  1 
tajték uivarszopóka 
1 szivartárca 1 báli 

pipa azárral együtt 1 
tajték szivarkaszopóka 
1 szivarvágó 1 suvar-

hamutartó 10 drb 
duiwn. 

* és tél kiló körülbe-
lül 50 drb ktlOofóle 
illata fisom  plpen 
uappai cstk 5 k*r. 

m w — i — — - ¥ « " J j u i v i t a u j ^ 
hogy az alant felsorolt  40 darab aiabadalaautt aaerlkil ezfist  árakat melyen 
lo.zállitolt áron p*tea 6 irt. 4« krért uállithstom bárkinek éa pedig. 

6 drb amerikai szabadalmazott esÜBt asztali kés valódi angol pengével 
6 drb amerikai szabad, etUst evővilla egy darabból 
6 drb amerikai szabsd, estist evőkanál 
12 drb amerikai szabad, ezüst kávéakar.ál 
1 darab amerikai iiabad. ezllat leves meritfi  kanál 
1 darab amerikai szabad. ezUat tejmerilő kanál 
6 darab angol .Viktória" pohártálca 
1 darab remek asztali gyertyatartó. 

40 darab öMzessn csak 6 frt.  40 krért ezen tárgyak ezelőtt 40 forintba  kerültek 
.m, . ...,meril"i  p a t o n t C,U"  «8y 'élj»"" fehér  fia  belül is, Melyét tét 
illáit vállalak. 

Megrendelhetők utánvét mellett. 

leumaan Jómí-aél 
Budapesten, VIII., Örömvölgy-utca 18. 

& darab solingeui pen-
géjű kés és 1 darab 
•zeletelő villa csak 

4 kar. 50 Ulér. 

6 darab zománeolott 
faaik  éa 6 darab lá-
bas különbőiti nagy-

ságúak osak 
5 kor. (0 fillér. 

Egy valódi 

Hoskopfóra 
kétévi jótállás mellett 

uak 6 koreai. 


